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В конце лета t869 года из

Бухары в Петербург вышел

большой караван. Торжествен-
но восседая на красавцах-ска-
кунах, впереди гарцевали два
всадника в богатых халатах:

четвертый сын эмира Музаф-
фара — царевич Абдулфаттах
и брат жены эмира — Абулко-
сим бий. Они возглавляли офи-
циальное посольство «благо-
родной» Бухары, которое
должно было выразить импе-

ратору Александру II самые

верноподданические чувства
и просить его о возврате зе-

мель, отошедших к России
согласно мирному договору
1868 года.
Поодаль ехала многочислен-

ная свита чиновников, есаулов
и купцов, в составе которых
заметно выделялся высокий
человек лет ' сорока, погру-
женный в тяжелые думы. Это
был выдающийся просвети-
тель, поэт и мыслитель Сред-
ней Азии того времени — Ах-
мад Дониш.
Задумчивость и тягостные

размышления Ахмада Дони-
ша понять было нетрудно —

еще накануне отъезда эмир
Музаффар дал ему строгий
наказ: «Ты расследуй тамош-

ние внутренние дела, хорошо
изучи положение их государ-
ства и доложи высокому прес-
толу».

Невежественный, недально-

видный эмир. Его государст-
во, отставшее в своем разви-
тии от Европы на целые века,

разваливалось словно карточ-
ный домик. Прошло всего

двадцать два года, как отряды
царской армии впервые по-

дошли к Сыр-Дарье и начали

планомерное наступление.
Затем, 17 мая 1865 года, ими

был взят Ташкент, в 1866 —

Джизак и, наконец, всего год
назад Самарканд. Бухара «зак-

лючила» с Россией «договор»,
по которому должна была
выплатить огромную контри-
буцию — 500 тысяч рублей
золотом. О каком возврате
земель могла идти речь?
Это становилось понятным

многим, но, пожалуй, больше
всего ему — Ахмаду Донишу.
Двенадцать лет назад, вос-

пользовавшись счастливым

случаем стать секретарем пер-
вого посольства Бухары, он

уже ездил в Петербург и лич-

но убедился в величии и могу-
ществе этого государства.
Россия, которую они проеха-
ли из края в край, буквально
ошеломила — настолько но-

вым и необычным было все,

что они увидели на своем

пути. Бескрайность ' просто-
ров, многоголосие огромных
городов и деревень, дымящие
трубы фабрик и заводов, лю-

ди самых различных профес-
сий, школы и государственные
учреждения — это все было
так непохоже на сонную жизнь

его родной Бухарьі, что разно-
речивые мысли буквально
раскалывали голову.

Россия привлекала, Россия
завораживала, но Россия и

устрашала, потому чтозавре-'
мя, прошедшее с момента за-

воевания и «успокоения» ею

Средней Азии, она с очень

многим полезным принесла
сюда и немало плохого. Да,
наконец-то стали утихать не-

прерывные феодальные вой-
ны, стал хоть немного благо-
устраиваться его край, но в

то же время царские власти

слишком уж самовластно рас-
поряжаются землей и водой,
чинят бесправие приставы и

чиновники.
...Мы не будем подробно

описывать все перипетии пу-
тешествия Ахмада Дониша в

Петербург, о которых он с та-

кой живостью и непосредст-
венностью написал в своих

удивительных сочинениях —

«Редкостные происшествия» и

«История мангитской дина-

стии». В них он подробно рас-
сказывает о многих достопри-
мечательностях Петербурга,
так поразивших его: о велико-

лепии сказочных дворцов, о

мостах, перекинутых через
Неву, о широких улицах и

проспектах, вымощенных кам-

нем, о площадях, освещенных

призрачным светом газовых

фонарей...
Это и не удивительно, ведь

«Северная Пальмира» не ос-

тавляла безучастными души и

сердца многих прозаиков и

поэтов: Пушкина, Гоголя, Лер-
монтова, Достоевского, Некра-
сова, Блока — людей, вырос-

рели оолъшие свечи в золоче-

ных подсвечниках и лежали

листы с записанными на них

ритмами русских и европей-
ских мелодий».
Это первое его знакомство

с театром, но уже можно об-
ратить внимание на то, что

Дониш выделяет самые глав-

ные части: сцену с занавесом,
рояль, аккомпаниатора, пюпитр
с партитурами исполняемых но-

меров. Бее же остальное — «не

главное», «не самое важное»

для этого удивительно пытли-

вого человека. А вот как опи-

сывается им само представ-
ление.

ДОН
ПЕРВЫЙ ЗРИТЕЛЬ

. ших и вскормленных непосред-
ственно самой Россией. Что
же здесь говорить о востор-
женности и изумлении чело-

века, приехавшего из феодаль-
ной Бухары и внезапно столк-

нувшегося со всем очарова-
нием и прелестью севера Рос-
сии, своеобразным бытом и

укладом жизни незнакомого

народа.
Да, все это было так, и До-

ниш подробнейшим образом
изложил все увиденное в Рос-
сии, но очень знаменательным

для нас является, конечно,

еще и то, что, описывая свое

знакомство с русской культу-
рой, он особенно ярко, вос-

торженно и подробно упоми-
нает о театре, о балете. Эти
страницы насыщены порази-
тельной тонкостью наблюде-
ний, свидетельствуют о жи-

вости ума автора.
Это очень примечательно

еще и потому, что Ахмад До-
ниш, замечательный сын свое-

го народа, народа, поднявше-
го сейчас на такую высоту
свое социалистическое наци-

ональное искусство, стал

самым первым театральным
зрителем-таджиком, познако-

мившимся с классическим

оперным и хореографическим
искусством, стал первым тад-
жикским театральным цени-
телем и критиком, наблюде-
ния которого отличаются глу-
биной мысли и чувства.

Во время двухмесячного
пребывания в Петербурге в

1869 году и последующего
путешествия 1874 года Ахмад
Дониш побывал на к онцерта х

~в Дворянском собрании, вид ел

""оперу «Ца рь "~Кондаль»,__Ьа7Те»
тьт—«поне к-і орбунок» и « Кор-
сар», п ознакомился с изве сти
"Тюй~ита~льянской певиц ей Аде-
линои I Іатти, смотрел ТТредсха*
вления Петербургского цирка.

Вот, например, как описыва-

ет Ахмад Дониш свое посеще-

ние театра. «В передней части

этой залы было возвышение,
поднимавшееся над полом на

полтора газа (1,5 м). Его при-
крывал расписной шелковый
занавес, а в глубине висела

большая хрустальная люстра,
в которой горело более ста

свечей. Там расположилась
группа луноликих красавиц,
разряженных удивительней-
шим образом. Они садились и

вставали, поглядывали из-за

занавеса на зрителей, ожидая,

когда все соберутся. Над этим

возвышением был полукруг-
лый \помост .., на котором сто-

ял большой стол с самтуром
(А. Дониш имеет в виду фор-
тепиано, он принял клавиатуру
рояля за отдельный инстру-
мент, положенный на стол —

В. С). По обе стороны его го-

«Затем раздается звонок,

как бы извещая: «Отсутствую-
щие, явитесь, разошедшиеся,
собирайтесь: внимайте, мы по-

кажем представление». Зана-
вес поднимается, перед взо-

ром предстает необъятное не-

бо, в вышине — светлый месяц
на восточном или западном
склоне, звезды, широкое зе-

леное поле, высокие деревья,
горы, большие здания. А лу-
ноликие девы, принявшие
облик ангелов, одни — раски-
нули крылья и подняли голо-

вы вверх, будто .взлетают в

небо, другие, с опущенными
крыльями, склонили головы

таи, словно спускаются на

землю. Некоторые стоят на

одной ноге, другую оттянув
назад, как хвост... Они кру-
жатся по сцене на одной ноге,

потом, сплетя ноги, прыжком
на два газа разводят их в сто-

роны, подобно маятнику часов,

только гораздо быстрее, и так

же, сплетенными опускают в

такт музыке. Лучшие их тан-

цы, на наш взгляд, те, которые
в рітме «бумубакку-бакку-
бум» или «бакку-бумму, бакку-
бумм».
Ахмад Дониш не случайно

. так подробно и живо описыва-

ет упиденное им в первый
раз балетное представление.
Достойный сын своего наро-
да, имеющего богатейшее
культурное наследие, он не

мог не поразиться и не восхи-

титься новой для него формой
европейской классической хо-

реографии, в которой так яр-
ко и образно были представ-
лены танцевальные «па», ба-
летные картины, композиции

и сцены.
Язык балета интернацио-

нален, он не требует, как дру-
гие виды искусства, специаль-

ного «перевода» — у него

свои специфические вырази-
тельные средства, которые
отлично понятны и европейцу,
и азиату, и африканцу. В этом

случае знаменательно другое
— насколько быстро и точно

смог Ахмад Дониш выделить

в классическом балетном пред-
ставлении ритмику танцев, его

важнейшие выразительные
средства, композицию, нес-

мотря на условность и ячуже-
родность» для него европей-
ского балета.
Дониш, конечно, выполнил

все наказы эмира. Но основ-

ной его целью при описании

путешествий было стремление
ознакомить передовую интел-

лигенцию Бухары с русской
культурой, пробудить ее инте-

рес, пусть даже любопытст-
во, к иному, более свободно-
му и благоустроенному обра-
зу жизни, чтобы разорвать
замкнутый круг схоластиче-

ских представления о мирозда-

нии, о жизни, о культуре, нау-

ке, искусстве.

. А это было очень смелое

предприятие, особенно если

учесть, что во времена Дони-
ша профессию артиста бухар-
ские религиозные , фанатики
считали «нечистой», актеров
— безбожниками, зрителей —

грешниками. И можно понять

всю силу негодования выдаю-

щегося просветителя, когда

он, вспоминая, видимо, о

великолепных театральных за-

лах Петербурга, с глубокой го-

речью писал в «Истории ман-

гитской династии» о тяжелом

и бесправном положении ар-
тистов своей родины, вынуж-
денных отдавать свой талант

на потребу похотливой знати.

Ему принадлежат горькие
строки, проникнутые невыра-
зимой болью о судьбах народ-
ных певцов и танцоров. Опи-
сывая мрачный период прав-
ления Музаффара, он наме-

ренно подчеркивает то, как

искусство народа было под-

чинено и поставлено на услу-
жение эмирского двора, как

им пытались прикрыть страш-
ную картину нищеты и угнете-
ния народа, подавляя прояв-
ление его самобытной куль-

туры.
«Из других порядков, уста-

новленных эмиром Музаффа-
ром в своих владениях, было
распространение разных зре-
лищ: кружение и пляски маль-

чиков, выступление масхара-
бозов, представления канато-

ходцев. Таким образом прохо-
дил весь год. ...Люди находи-

лись в полном заблуждении,
как будто в Зеравшане полно

воды или будто с неба вместо

дождя сыпались зерна... А ес-

ли кто-нибудь шел во дворец,
чтобы посмотреть и послу-
шать, то видел, что рассказ-
чики, танцоры и певцы от го-

лода и слабости трясут голо-

вой и в бессилии издают ка-

кие-то звуки...
Времяпровождение эмира,

когда он находится в столице,

заключается в том, что с вече-

ра до утра проводит время с

группой танцующих безборо-
дых юношей и женщин в гаре-
ме после вечерней молитвы.

После ужина их приводят в

гарем к глазным женам. Жен-
щины и мужчины, которые на-

ходятся в присутствии эмира
в его ставке, начинают пля-

сать и петь, сопровождая это

припевом: «Да будет здоро-
вым его высочество!». Это
произносили громким' голо-

сом, чтобы доходило до слуха
горожан».

...Замечательный русский
драматург А. Н. Островский
говорил, что: «...национальный
театр есть признак совершен-
нолетия нации, так же, как и

академии, университеты, му-
зеи. Иметь свой родной театр
и гордиться им желает всякий
народ, всякое племя, всякий
язык — значительный и не-

значительный, самостоятельный
и несамостоятельный». Вспо-
миная эти знаменательные

слова, мы не можем, конечно,

не гордиться таджикской на-

циональной оперой и бале-
том, которые, обретя свой про-
фессионализм, шагнули далеко
за пределы республики, при-
умножая славу народного твор-
чества, обогащая культуру дру-
гих народов нашей страны м

мира. И сегодня, конечно, мы

не можем не вспомнить и то,

что самым первым зрителем
и критиком классического те-

атрального представления был
выдающийся таджикский мыс-

литель и писатель-просвети-
тель Ахмад Дониш, чье слав-

ное стопятидесятилетие отме-

тило все прогрессивное чело-

вечество.

В. САВЧЕНКО.


